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GROWTH OF ARABIC WIKIPEDIA
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Arabic

https:/ /stats.wikimedia.org /FR /ChartsWikipediaAR.htm

,,JJJJJJJ”H

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018

Language (local) ¢ Wiki ¢ Articles ¢ Total ¢  Edits ¢ Admins ¢ Users ¢ Active Users ¢ Files ¢ Depth ¢

dnyl @ ar 903,971« 5,387,079 36,817,733 261,686,271 4009 32491 168



SHARE OF PAGEVIEWS TO ARABIC WIKIPEDIA

https:/ /stats.wikimedia.org /wikimedia/animations /wivivi /wivivi.html

=>50%
20%-50%
10%-20%
5%-10%
1%-5%
0.1%-1%
0%-0.1%
no data




REASON: SOCIOLINGUISTICS
LANGUAGES

OF THE YEAR 150 C.E.

h’rfps / /commons.wikimedia.org/wiki /File:Roman_provincial_languages_150CE.png
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REASON: SOCIOLINGUISTICS

When Classical Arabic had spread over Middle East and
North Africa during the seventh century, it entered in contact
with the languages already spoken in the region.

This caused the creation of adapted varieties of Arabic that
are easier to use by each community. Each variety took into
consideration several features of the local languages of each
region. This let every dialect distinct from Classical Arabic and
from other varieties of Arabic.

This situation became more critical over years because of the
different contact between each Arabic dialect and foreign
languages such as French, English, Italian and Turkish.



REASON: SOCIOLINGUISTICS

TWO INITIATIVES TO FIGHT THE LACK OF INTELLIGIBILITY OF CLASSICAL
ARABIC TO ARAB PEOPLE

Modern Standard Arabic (19th century)

Replacing unintelligible lexical and grammatical structures with understandable structures from
Eastern Arabic dialects

Maghrebi dialects not taken into consideration

Functional Arabic (1967)

Replacing unintellgible mainly technical words of Modern Standard Arabic by common
Maghrebi Arabic words

Not recognized by Middle Eastern speakers of Arabic

Consequences on Arabic Wikipedia

Lack of intelligibility of scientific articles on Wikipedia to Maghrebi users
Biased to Middle Eastern ideas and cultural thoughts

— Adding support of Arabic languages to WMF wikis is needed to solve these matters
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WIKIPEDIA EGYPTIAN: LIMITED OUTPUT, MANY wipesa w2+
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OTHER WIKIS STILL IN WIKIMEDIA INCUBATOR

Project

Wikipedia Moroccan
Wikipedia Tunisian

Wikipedia Hijazi Arabic

Wikipedia Levantine
Arabic

Wikipedia Maghrebi
Arabic

Wikipedia

Mesopotamian Arabic

Wikipedia Jazayri

Wiktionary Jazayri

Status

Official
status since
Verified ¢
Apr -
as eligible 2008
27-
. . Sep-
Discussion 2014
24-
. ) Feb-
Discussion 2016
14-
. ~Jun-
.Dlscussmn.2015
30-
. . May-
Discussion 2015
30-
Onhold Jul-
2018
Verified %4
o Jul-
as eligible o
21-
) . May -
Discussion

Wikipedia Algero- ||}

Moroccan Arabic

Wikipedia

Bahrani Arabic

Wikipedia Libyan

Arabic

Wikipedia

Northwest

 African Arabic

Wikipedia South
Levantine Arabic

Wikivoyage
Egyptian Arabic

Wiktionary North
Levantine Arabic

Wikipedia

Sudanese Arabic

Rejected

Rejected

Rejected

Rejected

Rejected

Rejected

Rejected

Rejected
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LACK OF NORMALIZATION

Orthography guidelines for writing Arabic languages in
Arabic script are limited and quite imprecise

Many Latin script-based writing systems for Arabic
languages: Arabizi, DMG...

The rules of Latin Script-based orthography are not well
defined

Arabizi is widely used in social media. However, there is a
lack of consensus of using it for formal purposes



THOUGHTS ABOUT ARABIC LANGUAGES

Initiatives to add support of regional Arabic languages to ~ Discussion ’
WMF wikis are always offended by pro-MSA Arabic . Oppose --Alaa ). 11:40, 25 November
Wikipedia community 2017 (UTC)

@=><: Ehh why? —Liuxinyu970226 (talk)
11:43, 25 November 2017 (UTC)
@Liuxinyu970226: Its not a language!

* The Arabic community sees the promotion of the formal use of regional
Arabic languages as well as the use of Latin Script to transcribe them as
a long-term project of the occident to destruct Modern Standard

. . o 4. . . Tunisian is not a separate language
Arabic, Nationalist ideas and Arab cultural and religious heritage

from Arabic, its just an accent. The

* They use several politically influenced projects for the promotion of differences between it and other Arabic
regional Arabic languages such as Said Akl project as examples accents are not extreme to the degree

that makes it a separate language --

* They always tend to underestimate regional Arabic languages and
Alaa:)..! 11:47, 25 November 2017

consider them as accents of Arabic language although this is absolutely

(UTC)
hot accurate » Oppose for the same reason that alaa
* They always show that Modern Standard Arabic is the unique language provided——=2x (talk) 12:20, 25 November
of the Arab world although most of the Arab people rarely or never 2017 (UTC)
use it in real life » Oppose What a absurd coincidences!

Migration season to the absurd. - =llo
(talk) 19:54, 5 July 2019 (UTC)



MOST OF THESE THOUGHTS ARE NOT ACCURATE

Regional Arabic languages were first used in written form by Islamic
theologists and mystic poets since the 15th century

It is absolutely accurate that occidental colonizers were based on regional
Arabic languages to communicate with the colonized Arab societies.

However, they also found Modern Standard Arabic useful to declare decisions
and statements related to all colonized Arab states.

During the Arab Renaissance, Arab scholars used regional Arabic languages
to write several important literary masterpieces and research publications so
that they can reach and cultivate mostly illiterate Arab people.

Nationalist politicians such as Neo-Destour members in Tunisia studied Arabic
dialects and then used them to communicate with people and raise their
awareness about Patriotic issues
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Category:Dictionnaire arabe-francais (1938) Q-
Une page de Wikimedia Commons, la médiathéque libre. ¥l  Bomnesimages

Média dans la catégorie « Dictionnaire arabe-francais g ¢ |
(1938) »

Cette catégorie comprend 340 fichiers, dont les 200 ci-dessous.

REFERENCE BOOKS ON COMMONS oo

Dictionnalre Arabe- Dictionnaire Arabe Dicticonaire Arabe- Dicticonaire Arabe-
Frangals por Alfrec
Nicclas (1938) 01 pg

Scanned edition of more than fifteen ot Mol M Ly Ml o
public domain reference books about
Arabic Languages are uploaded to

Frangals par Alfrec Frangais par Alfrec Frangats par Alfred Frangals par Alfred

por Atfrec Frangais par Alfred Frangals par Alfred

Dicticnnaire Arabe: Dicticonaire Arabe Dictionnaire Arabe

Mcolas (1938) 05 jpg Micolas {1932) 06 pg Nicolas (1932) 07.Jpg Nicatas (1938) 08.|pg

Commons to raise awareness about
matters related to Arabic Sociolinguistics

Dictionnaire Arabe- Dictionnaire Ambe Dicticonaire Arabe- Dictionnaire Arabe
Frangals por Atfrec Frangais par Atfrec Frangals par Alfred Frangals par Alfred
Mcelas (1938) 09 pg Nicolas (1932) 1099 Nicolss (1935 11.Jpg Nicotas (1938) 12 |pg

2705=3623;335Mib  2705x3382;397MIb 2503 x3 X

12,99 Mio 23500 x 3293, 283 Mo

Dictionnalire Arabe- Dictionnaire Ambe- Dicticonaire Arabe Dictionnaire Arabe
Frangals par Alfred Frangass por Alfrec Frangats par Alfred Francals par Alfred
Nicelas (1938) 21 pg Niccias (1932) p 100pg  Nicolas (1938} p 107.Jpg  Nicoles (1938) p 102.|pg

Z043x3003.328Ml0 2T705x30B0;3,03Ml0  2760x370E8;399Mio 23583 x34533,327 Mo

Categones (+*) - Books from Tunista (-} (4) (1) (1) | Arabic dictionaries (-) (2) (1) (1) | French dictionaries (=] (£) (1) (1)
1938 books (-] (2) (1) (1) Tunéstan Arabio dialects (=) (2} (i) (1) | 4}
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Tunisian Arahic

From Wikipedia, the free encyclopedia
This article is ahout a general description of the language. For the grammatical cases
and conjugation, see Tunisian Arabic morphology.

L This artick ar section showd specify the language of its non-English content, using
{flang}}. with an appropriate 150 639 code. See why. Moy 2075)

Tunisian Arabic, or simply Tunisian, is a set of dialects Turizian Arabic
of Maghrebi Arabic spoken in Tunisia % It is known — '”; 1
among its over 11 million speake[s 85 s, - -
romanized: Tounsi [tu:nsi (e |sten].|°| “Tunisian'”l or Derja y
"everyday language" to distinguish it from Modern -
=
Standard Arabic, the official language of Tunisia. Fronunciation [z o iss
Natie b
Az part of a dialect continuum, Tunisian merges into Ethnicity Tunisans
N - N . - Math 1.2 milllen reative {2014
Algerian Arabic and Libyan Arabic at the borders of the ”e:fm
country. Tunisian Arabic’s morphology, syntax, If.mgan:e .
Famil * SemRc
pronunciatien, and vocabulary are considerably « Geniral Bemitic
- N - & Armbic
different from Modern Standard Arabic or Classical =TT
Arabic. Like other Maghrebi dialects, it has & vocabulary = Tunisian Arabic
Writing Arzbic script, Latin script

that is mostly Arabic with a significant Berber, Latinfdl%] system

. . i Tunis &l L 2
and possibly Neo-Punic' U substratum. However, Signed forms  TUFLEEn Sln Lenguse

] oficial status

Tunisian has also many loanwords from Frenc h.| 12] Recognised &5 & variety of laghrebd Arabic
i N i - T iner on 7 1993 (Mot 1

Turkish,'? italianl'? and the 1anguages of Spain[14 =l Constiutional

Matters) 8
Tunisian Arabic is mostly intelligible to speakers of Language cades

other Maghrebi dialects but is hard to understand or is :z;;:: e

unintelligible for speakers of Middle Eastern Arabic.[E]

Multilingualizm within Tunisia and in the Tunisian diaspora makes it common for
Tunisians to code-switch, mixing Tunisian with French, English, Standard Arabic or
other languages in daily speech.[”] Within some circles, Tunisian Arabic has thereby
integrated new French and English words, notably in technical fields, or replaced old
French and Italian loans with standard Arabic words [1314]

However, code-switching between Tunisian Arabic and modemn standard Arabic is
mainly done by more educated and upper-class people and has not negatively affected
the uze of more recent French and English loanwords in Tunisian [13]

Muoreaver, Tunisian Arabic is closely related to Mahese,? 5 whichis a separate
language that descended from Tunisian and Siculo-Arabic.[1807] Maltese and Tunisian
Arabic have about 30-40% spoken mutual intelligibility.[1%]
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Tunisian Arabic morphology

From Wikipedia, the free encyclopedia

1.' This articks ar s=ction should specify the language of its non-English content, using
{{lang]y, with an spproprists 150 639 code. S== whiy. (Apr) 2075)

The grammar, the conjugaison and the morphology of Tunisian Arabic is very similar
to that of other Maghrebi Arabic varieties.[1l It is based on Classical Arabic and
influenced by Berber languages and Latin, with some morphological inventions. The
Berber influence is more noticeable in Pre-Hilalian dialects.[']

Conterds [Fidz]

1 Pronouns

1.1 Fersoral pronouns

1.2 Fossessive proncuns

1.2 Indirect object pronouns

1.4 Indefinfe proncuns
2 Interrogstive pronouns
3 Artides

3.1 Definite arficies

32 Cemansin

artides
3.3 Fossessive aricies
4 Modal verbes
4.1 Hahd {To be, diawing atiention to the presenos of the referent)
4.2 Rani [To be, with maore intensty by smphasizing 1)
4.3 MEhD [To be, 55 an evidence marier of in & questioning manner as in tag questions]
4.4 Q&eid (To be, at the Immediate moment)
4.5 Majpam (Could)
4.6 Ynajjam {Can, To be able io)
4.7 Hagi [Should)
4.8 Kard {\Would betler, sironger inkenisity than should)
4.3 Yilzmi {Have o)
410 L&zl {hust)
411 MEdabTh [Had bether]
3 Discoarss markers
4.1 Ewidence markers
3.2 Concluskan markers
8 Preverbal markers
7 Werb conjugation
71 Perfective and Imperfactive tenses
7-1.1 Reqular werbs
7.1.2 Wieak verbs

713 Irreguiar verbs

ka

Future terse

7.2 Impersiive fense
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ADDING SUPPORT OF ARABIC LANGUAGES ON
WIKIDATA ® Lexeme

2 meaning carrying part of a language, such a8 a word or & phrase

LEXICOGRAPHICAL DATA —

standard form or dictionary faem of the lexame

for varbs this g usually the i ive fowrn, for a mown the norminative singular, efc.
Lexeme Disousson Lire Usledesiidliés Flusw~ |Rehechedssikidzia O -
Lexical category

WIKIDATA one i ¥n a5 the part of speech or word class
L1 ama fm:-cll'ler : s

mis-x-036790 rmis-x-0307

i, or & verd, or an adfective, efc.
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WIKIS IN ARABIC LANGUAGES

Limiting the creation of wikis in Arabic Languages to two
or three varieties of Arabic including Egyptian and
Algerian so that we can have sufficient number of users for
each newly created wiki

Each article should be limited to one paragraph so that it
can be verified and adjusted by a small number of admins

Each wiki should use a lexicon that is common in the region
it represents. For example, Wikipedia Algerian should use
words that are also commonly used in Tunisia and Morocco
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